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Nr. 1 VAN DE REGERING

In titel II een hoofdstuk XIbis invoegen als volgt :

«Hoofdstuk XIbis. – Onderwerping aan de sociale
zekerheid der werknemers van de personeelsleden die
met een arbeidsovereenkomst zijn verbonden aan een
autonoom overheidsbedrijf.

Artikel 41bis. — Aan de contractuele personeelsle-
den van de autonome overheidsbedrijven, bedoeld bij
de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven, die voor
1 juli 2002 in dienst waren en met ingang van deze
datum vallen onder de vakantieregeling, bedoeld bij de
wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werk-
nemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, wordt een aan-
tal bijkomende vakantiedagen toegekend overeenkom-
stig de bepalingen van hoofdstuk II van het koninklijk
besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Au titre II, insérer un chapitre XIbis, rédigé comme
suit :

«Chapitre XIbis. – Assujettissement à la sécurité
sociale des travailleurs salariés des membres du per-
sonnel qui sont liés par un contrat de travail à une
entreprise publique autonome.

Art. 41bis. — Il est accordé aux agents contrac-
tuels des entreprises publiques autonomes visées par
la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques qui se trouvaient
en service avant le 1er juillet 2002 et qui, à partir de
cette date, relèvent du régime de vacances annuelles
visé par les lois relatives aux vacances annuelles des
travailleurs salariés, coordonnées le 28 juin 1971, un
nombre de jours de vacances supplémentaires, con-
formément aux dispositions du chapitre II de l’arrêté
royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux
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absences accordés aux membres du personnel des
administrations de l’État, telles qu’elles étaient d’appli-
cation avant leur modification par l’arrêté royal du 26
mai 1999, au prorata des périodes d’activité de ser-
vice que comporte la période du 1er juillet 2002 au 30
juin 2003.

Par dérogation à l’alinéa précédent, aux agents con-
tractuels qui, au cours de la période du 1er janvier 2002
au 30 juin 2002, sont entrés en service, un certain
nombre de jours de vacances supplémentaires seront
octroyés en 2002 au prorata des périodes d’activité de
service que contient la période du 1er juillet 2002 au 31
décembre 2002.

En 2003, un certain nombre de jours de vacances
supplémentaires leur seront octroyés au prorata des
périodes d’activité de service que contient la période
depuis la date d’entrée en service jusqu’au 30 juin 2002.

Les payements du double pécule de vacances pour
les prestations durant les six premiers mois de 2002,
doivent s’opérer en 2003 à temps normal.

Art. 41ter. — L’article 18, alinéa 2, des lois coordon-
nées du 19 décembre 1939 relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, modifié par les lois
des 1er août 1985, 22 décembre 1989 et 29 avril 1996,
est remplacé par l’alinéa suivant :

«Les établissements publics visés à l’article 3, 2°,
qui sont obligés d’accorder eux-mêmes les prestations
familiales en vertu d’une loi ou d’un arrêté royal, ne
doivent s’affilier à un organisme d’allocations familia-
les que si cette obligation ne concerne pas l’ensemble
de leur personnel. S’il s’agit d’une entreprise publique
autonome, l’obligation d’accorder elle-même les pres-
tations familiales peut être imposée, à défaut d’une loi
ou d’un arrêté royal,  par les statuts de l’entreprise,
mais ne peut s’appliquer qu’à l’égard du personnel qui
est à son service dans une situation statutaire.»

Art. 41quater. — A l’article 1er, 2°, de la loi du 3
juillet 1967 sur la réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents survenus sur
le chemin du travail et des maladies professionnelles
dans le secteur public, les mots «uniquement en ce
qui concerne le personnel non engagé par contrat de
travail «sont insérés entre les mots «ainsi qu’aux en-
treprises publiques autonomes classées à l’article 1er,
§4, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de cer-
taines entreprises publiques économiques «et les mots
«et aux institutions publiques de sécurité sociale».

en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden
van de rijksbesturen, zoals ze van toepassing waren
voor hun wijziging door het koninklijk besluit van 26
mei 1999, naar verhouding van de periodes van dienst-
activiteit die de periode van 1 juli 2002 tot 30 juni 2003
bevat.

In afwijking van het vorige lid, worden voor de con-
tractuele personeelsleden die tijdens de periode van 1
januari 2002 tot 30 juni 2002 in dienst zijn getreden,  in
2002 een aantal bijkomende vakantiedagen toegekend
naar verhouding van de periodes van dienstactiviteit
die de periode van 1 juli 2002 tot 31 december 2002
bevat.

In 2003 wordt hen bovendien een aantal bijkomende
vakantiedagen toegekend naar verhouding  van de pe-
riodes van dienstactiviteit die de periode vanaf de da-
tum van indiensttreding tot 30 juni 2002 bevat.

De betalingen van het dubbel vakantiegeld voor de
prestaties geleverd tijdens de eerste zes maanden van
2002, dienen in 2003 op het normale tijdstip te geschie-
den.

Art. 41ter. —  Artikel 18, tweede lid, van de gecoör-
dineerde wetten betreffende de kinderbijslag voor loon-
arbeiders, gewijzigd bij de wetten van 1 augustus 1985,
22 december 1989 en 29 april 1996, wordt vervangen
als volgt:

«De openbare instellingen bedoeld in artikel 3, 2°,
die krachtens een wet of een koninklijk besluit ver-
plicht zijn zelf de gezinsbijslag te verlenen, moeten
zich slechts bij een kinderbijslaginstelling aansluiten,
indien deze verplichting niet geldt ten aanzien van al
hun personeelsleden. Indien het gaat om een autonoom
overheidsbedrijf, kan de verplichting om zelf de gezins-
bijslag te verlenen, bij gebrek aan een wet of een ko-
ninklijk besluit, worden opgelegd door de statuten van
de onderneming maar slechts worden toegepast op het
personeel dat statutair in dienst is.»

Art. 41quater. — In artikel 1, 2°, van de wet van 3
juli 1967 betreffende de schadevergoeding voor arbeid-
songevallen, voor ongevallen op de weg naar en van
het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector
worden de woorden «, enkel wat betreft het personeel
dat niet met een arbeidsovereenkomst in dienst is ge-
nomen, «ingevoegd tussen de woorden «alsook de au-
tonome overheidsbedrijven die zijn ondergebracht in
artikel 1, § 4, van de wet van 21 maart 1991 betref-
fende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven «en de woorden «en de openbare
instellingen van sociale zekerheid «.
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Art. 41quinquies. — L’article 108, § 3, 1° de la loi de
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispo-
sitions sociales, est complété comme suit : «à l’exclu-
sion des travailleurs occupés en vertu d’un contrat au
sens de la loi du 3 juillet 1978 relative au contrat de
travail, par les entreprises publiques autonomes visées
à l’article 1er, § 4, de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économi-
ques.»

Art. 41sexies. — Dans l’article 2 de la loi du 28 juin
1966 relative à l’indemnisation des travailleurs licen-
ciés en cas de fermeture d’entreprises, l’alinéa suivant
est inséré entre les alinéas 2 et 3 «Les entreprises
publiques autonomes visées à l’article 1er, § 4, de la loi
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entre-
prises publiques économiques sont aussi assimilées à
des «entreprises».».

Art. 41septies. —  A l’article 3, alinéa 1er de la loi du
5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi
des travailleurs, les mots «occupés par un contrat au
sens de la loi du 3 juillet 1978 relative au contrat de
travail «sont insérés entre les mots «sur la base du
salaire global des travailleurs «et les mots «comme
prévu à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981».

Article 41octies. — A l’article 7, §1er, alinéa 1, de la
loi précitée du 5 septembre 2001, les mots «occupés
par un contrat au sens de la loi du 3 juillet 1978 relative
au contrat de travail «sont insérés entre les mots «sur
la base du salaire global des travailleurs «et les mots
«comme prévu à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981».

JUSTIFICATION

Les dispositions figurant sous ce titre ont pour but de per-
mettre un assujettissement complet à tous les secteurs du ré-
gime général de la sécurité sociale des travailleurs salariés des
membres du personnel contractuel des entreprises publiques
autonomes fédérales (à savoir les entreprises visées dans l’ar-
ticle 1er, § 4, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certai-
nes entreprises publiques économiques, soit Belgacom, la
SNCB, La Poste, Belgocontrol et BIAC).

Il y a lieu toutefois de préciser que l’assujettissement com-
plet des entreprises publiques autonomes fédérales précitées
se fera en deux phases.  La première phase, entrant en vigueur
le 1er juillet 2002, concerne concrètement l’assujettissement des
EPA fédérales aux allocations familiales et aux vacances an-
nuelles, à l’exception de la SNCB qui cotise déjà à ces deux

Art. 41quinquies. — Artikel 108, § 3, 1° van de herstel-
wet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen,
wordt aangevuld als  volgt: «behalve de werknemers
tewerkgesteld op grond van een arbeidsovereenkomst
in de zin van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten bij de autonome overheids-
bedrijven bedoeld in artikel 1, § 4 van de wet van 21
maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven».

Art. 41sexies. — In artikel 2 van de wet van 28 juni
1966 betreffende de schadeloosstelling van de werk-
nemers die ontslagen worden bij sluiting van onderne-
mingen, wordt tussen het tweede en het derde lid het
volgende lid ingevoegd: «De autonome overheids-
bedrijven bedoeld in artikel 1, § 4, van de wet van 21
maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven worden ook gelijkge-
steld met «ondernemingen».».

Art. 41septies. —  In artikel 3, eerste lid, van de wet
van 5 september 2001 tot verbetering van de
werkgelegenheidsgraad van de werknemers, worden
de woorden «tewerkgesteld op grond van een over-
eenkomst in de zin van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten» ingevoegd tussen
de woorden «op grond van het volledige loon van de
werknemers» en de woorden «zoals bedoeld in artikel
23 van de wet van 29 juni 1981».

Art. 41octies. — In artikel 7, §1, eerste lid, van voor-
noemde wet van 5 september 2001, worden de woor-
den «tewerkgesteld op grond van een overeenkomst in
de zin van de wet van 3 juli 1978 betreffende de ar-
beidsovereenkomsten» ingevoegd tussen de woorden
«op grond van het volledige loon van de werknemers»
en de woorden «zoals bedoeld in artikel 23 van de wet
van 29 juni 1981».

VERANTWOORDING

De bepalingen onder deze Titel hebben tot doel een volle-
dige onderwerping aan alle takken van de algemene regeling
van de sociale zekerheid voor werknemers mogelijk te maken
van de contractuele personeelsleden van de federale autonome
overheidsbedrijven (namelijk de bedrijven bedoeld in artikel 1,
§ 4, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven, zijnde
Belgacom, de NMBS, De Post, Belgocontrol en BIAC.

Aan te stippen valt evenwel dat de volledige onderwerping
van voormelde federale autonome overheidsbedrijven in twee
fasen zal verlopen. De eerste fase, die op 1 juli 2002 in werking
treedt, heeft concreet betrekking op de onderwerping van de
federale AO’s aan de takken kinderbijslag en jaarlijkse vakan-
tie, met uitzondering van de NMBS die reeds bijdragen betaalt
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branches pour son personnel contractuel.  La deuxième phase,
entrant en vigueur le 1er janvier 2003, concerne l’assujettisse-
ment de l’ensemble des EPA fédérales, la SNCB comprise, aux
risques professionnels (accidents du travail et maladies pro-
fessionnelles).

Article 41bis. Cette disposition transitoire accorde aux agents
contractuels qui se trouvaient en service avant le 1er juillet 2002
des jours de vacances supplémentaires afin d’éviter que le pas-
sage du régime public des vacances annuelles au régime privé
des vacances annuelles les prive d’un nombre de jours de va-
cances annuelles qu’ils auraient obtenus si ce passage n’avait
pas lieu.

Les payements du double pécule de vacances pour les pres-
tations durant les six premiers mois de 2002, doivent s’opérer
en 2003 à temps normal.

Art. 41ter.  Cet article vise à supprimer la compétence des
EPA d’accorder elles-mêmes les prestations familiales à son
personnel contractuel. Ce personnel sera dorénavant complè-
tement assujetti au régime général de la sécurité sociale des
travailleurs salariés et est placé de la sorte sur un pied d’égalité
avec les entreprises de droit privé actives dans le même sec-
teur qu’elles. Cette disposition est également applicable au per-
sonnel contractuel de la R.T.B.F. transformée en entreprise pu-
blique autonome par un décret du 14 juillet 1997.

Art. 41quater.  Cet article vise à sortir les EPA fédérales du
champ d’application personnel du régime public en matière des
risques professionnels, en ce qui concerne leur personnel con-
tractuel, le personnel statutaire demeurant assujetti au régime
du secteur public.

Art. 41quinquies. Cet article vise à rendre les entreprises
publiques autonomes redevables de la cotisation destinée à fi-
nancer le congé-éducation payé et à permettre aux travailleurs
sous contrat de bénéficier dudit congé.

Art. 41sexies. Cet article adapte la loi du 28 juin 1966 rela-
tive à l’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fer-
meture d’entreprises afin de faire rentrer les entreprises publi-
ques autonomes dans son champ d’application.

Arts. 41septies et 41octies.  Ces articles visent à isoler la
masse salariale des contractuels occupés par les entreprises
publiques fédérales afin de permettre leur assujettissement à la
loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des
travailleurs.

aan deze twee takken voor zijn contractueel personeel. De
tweede fase, die op 1 januari 2003 in werking treedt, betreft de
onderwerping van alle federale AO’s, met inbegrip van de NMBS,
aan de takken inzake beroepsrisico’s (arbeidsongevallen en
beroepsziekten).

Artikel 41bis. Deze overgangsbepaling kent aan de contrac-
tuele personeelsleden die voor 1 juli 2002 in dienst waren een
aantal bijkomende vakantiedagen toe om te vermijden dat de
overgang van de overheidsregeling inzake jaarlijkse vakantie
naar de regeling van de privé-sector inzake jaarlijkse vakantie
hen een aantal vakantiedagen zou ontnemen die ze zouden
hebben bekomen indien de overgang niet zou hebben plaats-
gevonden.

De betalingen van het dubbel vakantiegeld voor de presta-
ties geleverd tijdens de eerste zes maanden van 2002, dienen
in 2003 op het normale tijdstip te geschieden.

Art. 41ter.  Dit artikel heeft tot doel de bevoegdheid te ontne-
men aan de AO’s om zelf gezinsbijslag toe te kennen aan hun
contractueel personeel. Dat personeel zal voortaan volledig
onderworpen worden aan de algemene regeling van de sociale
zekerheid voor werknemers en wordt aldus op voet van gelijk-
heid geplaatst met de privaatrechtelijke ondernemingen die in
dezelfde sector als zij actief zijn.. Deze bepaling is eveneens
van toepassing op het contractueel personeel van de RTBF die
door een decreet van 14 juli 1997 werd omgevormd tot auto-
noom overheidsbedrijf.

Art. 41quater.  Dit artikel heeft tot doel de federale AO’s te
verwijderen uit het persoonlijk toepassingsgebied van de
overheidsregeling inzake beroepsrisico’s voor wat hun contrac-
tueel personeel betreft, terwijl het statutair personeel onderwor-
pen blijft aan de overheidsregeling.

Art. 41quinquies. Dit artikel heeft tot doel de autonome
overheidsbedrijven te onderwerpen aan de betaling van de bij-
drage voor de financiering van het betaald educatief verlof en
de werknemers met een arbeidsovereenkomst de mogelijkheid
te geven van dit verlof te kunnen genieten.

Art. 41sexies. Dit artikel past de wet van 28 juni 1966 betref-
fende de schadeloosstelling van de werknemers die ontslagen
worden bij sluiting van ondernemingen aan teneinde de auto-
nome overheidsbedrijven in haar toepassingsgebied op te ne-
men.

Artn. 41septies en 41octies.  Deze artikelen hebben tot doel
de loonmassa van de contractuele personeelsleden van de fe-
derale autonome overheidsbedrijven afzonderlijk te beschou-
wen om deze personeelsleden aan de wet van 5 september
2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de
werknemers te kunnen onderwerpen.
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N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 145

Avant le sixième tiret, insérer un nouveau tiret,
libellé comme suit :

«– Les articles 41bis et 41quinquies à 41octies en-
trent en vigueur le 1er juillet 2002, à l’exception de l’ar-
ticle 41quater qui entre en vigueur le 1er janvier 2003.

L’article 41ter entre en vigueur le 1er juillet 2002, sauf
en ce qui concerne la Radio-télévision belge de la Com-
munauté française, pour laquelle l’article entre en vi-
gueur le 1er janvier 2003.».

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Au Titre II, insérer un chapitre XIter, rédigé comme
suit :

«Chapitre XIter. – Pension de survie des ayants droit
des membres du personnel statutaire de Belgacom et
Biac.

Section première. - Pensions de survie du secteur
public

Art. 41novies. — L’article 2, alinéa 2, de l’arrêté royal
n° 117 du 27 février 1935 établissant le statut des pen-
sions du personnel des établissements publics auto-
nomes et des régies institués par l’État, est remplacé
par la disposition suivante :

«Belgacom et BIAC supportent la partie de la charge
des pensions de survie des ayants droit des membres
du personnel nommés à titre définitif, qui se rapporte
aux services prestés auprès de ces entreprises à par-
tir du 1er octobre 2002.».

Art. 41decies. — Les articles 3 et 4 de l’arrêté royal
n° 117 du 27 février 1935 précité sont abrogés.

Art. 41undecies. — L’article 8 de la loi du 14 avril
1965 établissant certaines relations entre les divers
régimes de pensions du secteur public est complété
par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’alinéa 1er, si le membre du per-
sonnel décédé a terminé sa carrière auprès de
Belgacom ou de BIAC avant le 1er octobre 2002, la
pension de survie unique est accordée par l’Adminis-
tration des pensions et payée à charge du Fonds des
pensions de survie.».

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 145

Voor het zesde gedachtestreepje, een nieuw
gedachtestreepje invoegen, luidend als volgt :

«– Artikelen 41bis en 41quinquies tot en met 41octies
treden in werking op 1 juli 2002, met uitzondering van
artikel 41quater dat in werking treedt op 1 januari 2003.

Het artikel 41ter treedt in werking op 1 juli 2002,
behalve ten aanzien van de Radio-télévision belge de
la Communauté française voor wie het artikel in wer-
king treedt op van 1 januari 2003.»

Nr. 3 VAN DE REGERING

In titel II een hoofdstuk XIter invoegen, luidend
als volgt :

«Hoofdstuk XIter.  - Overlevingspensioenen van de
rechthebbenden van de statutaire personeelsleden van
Belgacom en Biac.

Afdeling I. - Overlevingspensioenen van de
Overheidssector

Artikel 41novies. — Artikel 2, tweede lid, van het
koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 tot vast-
stelling van het statuut der pensioenen van het perso-
neel der zelfstandige openbare inrichtingen en der
regieën ingesteld door de Staat, wordt vervangen door
de volgende bepaling:

«Belgacom en BIAC dragen het gedeelte van de last
van de overlevingspensioenen van de rechthebbenden
van de vast benoemde personeelsleden dat betrekking
heeft op de vanaf 1 oktober 2002 bij deze bedrijven
verrichte diensten.».

Art. 41decies.  — De artikelen 3 en 4 van voormeld
koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 worden
opgeheven.

Art. 41undecies. — Artikel 8 van de wet van 14 april
1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen de
onderscheiden pensioenregelingen van de openbare
sector, wordt aangevuld met het volgende lid:

«Indien het overleden personeelslid zijn loopbaan
vóór 1 oktober 2002 beëindigd heeft bij Belgacom of
BIAC, wordt, in afwijking van het eerste lid, het enig
overlevingspensioen toegekend door de Administratie
der Pensioenen en uitbetaald ten laste van het Fonds
voor Overlevingspensioenen.».
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Art. 41duodecies. — A l’article 13 de la loi du 14
avril 1965 précitée, dont le texte actuel formera le § 1er,
il est ajouté un § 2, rédigé comme suit :

«§ 2. Si la pension de survie unique est accordée
par Belgacom ou par BIAC et que des services ont été
prestés auprès de ces entreprises avant le 1er octobre
2002, le montant brut de la pension de survie visée à
l’article 7 est, par dérogation au § 1er, réparti comme
suit :

1. la quote-part à charge du Fonds des pensions de
survie est obtenue en multipliant le montant brut de la
pension de survie visée à l’article 7 par une fraction.
Le numérateur de cette fraction, limité le cas échéant
à 480, est constitué par le nombre de mois de servi-
ces admissibles, à l’exception de ceux prestés chez
Belgacom ou chez BIAC après le 30 septembre 2002.
Le dénominateur de cette fraction, limité le cas échéant
à 480, est constitué par le nombre total de mois de
services admissibles. La quote-part fixée au 3° est
déduite de la quote-part à charge du Fonds des pen-
sions de survie;

2. la quote-part à charge de Belgacom ou de BIAC
est obtenue en déduisant les quotes-parts fixées au 1°
et 3° du montant brut de la pension de survie visée à
l’article 7 ;

3. la quote-part à charge d’une institution visée à
l’article 1er mais autre que celles mentionnées aux
points 1° et 2° précités, est calculée conformément
aux dispositions du § 1er.

Si le dénominateur de la fraction utilisé pour le cal-
cul de la pension de survie est inférieur à 480, le nom-
bre 480 visé à l’alinéa 1er, 1°, est remplacé par ce dé-
nominateur.».

Art. 41terdecies. — L’article 1er, alinéa 1er, deuxième
tiret, de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’har-
monisation dans les régimes de pensions, est com-
plété comme suit:

«Toutefois, Belgacom et BIAC supportent eux-mê-
mes la charge de la partie de la pension de survie des
ayants droit des membres du personnel nommés à ti-
tre définitif, qui se rapporte aux services prestés auprès
de ces entreprises à partir du 1er octobre 2002.».

Art. 41quater decies. — L’article 59, alinéa 1er, b), de
la loi du 15 mai 1984 précitée, est complété comme
suit:

«, à l’exception de Belgacom et de BIAC ;».

Art. 41duodecies. — Artikel 13 van voormelde wet
van 14 april 1965, waarvan de bestaande tekst § 1 zal
vormen, wordt aangevuld met een § 2, luidend als volgt :

«§ 2. Indien het enig overlevingspensioen wordt toe-
gekend door Belgacom of BIAC en diensten werden
verricht bij deze bedrijven vóór 1 oktober 2002, wordt,
in afwijking van § 1, het brutobedrag van het in artikel
7 bedoelde overlevingspensioen als volgt verdeeld:

1. het aandeel ten laste van het Fonds voor
Overlevingspensioenen wordt bekomen door het bruto-
bedrag van het in artikel 7 bedoelde overlevingspen-
sioen te vermenigvuldigen met een breuk. De teller van
deze breuk is gelijk aan het aantal maanden aanneem-
bare diensttijd, met uitzondering van deze gepresteerd
bij Belgacom of BIAC na 30 september 2002 en wordt
in voorkomend geval beperkt tot 480. De noemer van
deze breuk is gelijk aan het totaal aantal maanden
aanneembare diensttijd en wordt in voorkomend geval
beperkt tot 480. Het in 3° vastgestelde aandeel wordt
in mindering gebracht van het aandeel ten laste van
het Fonds voor Overlevingspensioenen;

2. het aandeel ten laste van Belgacom of BIAC wordt
bekomen door de in 1° en 3° vastgestelde aandelen in
mindering te brengen van het brutobedrag van het in
artikel 7 bedoelde overlevingspensioen;

3. het aandeel ten laste van een andere in artikel 1
bedoelde instelling dan de in 1° en 2° hiervoor ver-
melde instellingen, wordt berekend overeenkomstig de
bepalingen van § 1.

Indien de noemer van de breuk die gebruikt werd
voor de berekening van het overlevingspensioen klei-
ner is dan 480, wordt het in het eerste lid, 1°, vermelde
getal van 480 vervangen door deze noemer.».

Art. 41terdecies. — Artikel 1, eerste lid, tweede
streepje, van de wet van 15 mei 1984 houdende maat-
regelen tot harmonisering in de pensioenregelingen
wordt als volgt aangevuld:

«Belgacom en BIAC dragen evenwel zelf de last van
het gedeelte van de overlevingspensioenen van de
rechthebbenden van de vast benoemde personeelsle-
den dat betrekking heeft op de vanaf 1 oktober 2002 bij
deze bedrijven verrichte diensten.».

Art. 41quater decies. — Artikel 59, eerste lid, b),
van voormelde wet van 15 mei 1984 wordt aangevuld
met de volgende woorden:

«, met uitzondering van Belgacom en BIAC.».
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Art. 41quinquies decies. — Pour les pensions de
survie accordées à des ayants droit des membres du
personnel statutaires de Belgacom qui, sur la base de
l’arrêté royal du 18 juin 1997 portant création d’un ré-
gime temporaire de congé préalable à la retraite pour
certains membres du personnel statutaire de la so-
ciété anonyme de droit public Belgacom, pris en appli-
cation de l’article 3, § 1er, 6°, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires de la parti-
cipation de la Belgique à l’Union économique et moné-
taire européenne, ont pris un congé préalable à la re-
traite, la période de congé préalable à la retraite
postérieure au 30 septembre 2002 est considérée
comme une période de services prestés auprès de
Belgacom avant le 1er octobre 2002.

Section II  - Frais de funérailles

Art. 41sexies decies. — Lors du décès du titulaire
d’une pension de retraite à charge de Belgacom ou de
BIAC, une indemnité de funérailles est liquidée dans
les mêmes conditions que celles prévues par la loi du
30 avril 1958 modifiant les arrêtés royaux n°s 254 et
255 du 12 mars 1936 unifiant les régimes de pensions
des veuves et des orphelins du personnel civil de l’État
et des membres de l’armée et de la gendarmerie et
instituant une indemnité de funérailles en faveur des
ayants droit des pensionnés de l’État. Cette indemnité
est à charge de l’entreprise et est liquidée par celle-ci.
Belgacom et BIAC peuvent toutefois décider de trans-
férer cette obligation à leur fonds de pension. Dans ce
cas, la retenue de 0,5 p.c. sur les pensions de retraite
à charge de Belgacom ou de BIAC est effectuée au
profit du fonds de pensions de l’entreprise.

Section III – Dispositions communes aux chapitres
I et II

Art. 41septies decies. — L’article 59/6 de la loi du 21
mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques est modifié comme suit:

«Conformément à l’article 22 de la loi du 19 juillet
1930 créant la Régie des Télégraphes et des Télépho-
nes et aux dispositions de l’arrêté royal n° 117 du 27
février 1935 établissant le statut des pensions du per-
sonnel des établissements publics autonomes et des
régies instituées par l’État, le Roi peut habiliter
Belgacom à créer une institution de prévoyance pos-
sédant la personnalité juridique, soumise à la loi du 9

Ar t. 41 quinquies decies. — Voor de
overlevingspensioenen toegekend aan de rechthebben-
den van  statutaire personeelsleden van Belgacom die
op basis van het koninklijk besluit van 18 juni 1997 tot
invoering van een tijdelijke regeling van verlof vooraf-
gaande aan de pensionering voor bepaalde statutaire
personeelsleden van de naamloze vennootschap van
publiek recht Belgacom, genomen met toepassing van
artikel 3, § 1, 6°, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van België aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie, verlof voorafgaand aan het
rustpensioen hebben genomen, wordt de periode van
verlof voorafgaand aan het rustpensioen na 30 sep-
tember 2002 beschouwd als een periode van vóór 1
oktober 2002 bij Belgacom gepresteerde diensttijd.

Afdeling II - Begrafeniskosten

Art. 41sexies decies. — In geval van overlijden van
een titularis van een rustpensioen ten laste van
Belgacom of BIAC wordt, onder dezelfde voorwaarden
als deze bepaald in de wet van 30 april 1958 tot wijzi-
ging van de koninklijke besluiten nrs. 254 en 255 van
12 maart 1936 waarbij eenheid wordt gebracht in het
regime van de pensioenen der weduwen en wezen van
het burgerlijk rijkspersoneel en van de leden van het
leger en van de rijkswacht, en tot instelling van een
begrafenisvergoeding ten gunste van de rechthebben-
den van gepensioneerde rijksambtenaren, een vergoe-
ding voor begrafeniskosten uitbetaald. Deze vergoe-
ding is ten laste van en wordt uitbetaald door het bedrijf.
Belgacom of BIAC kunnen evenwel beslissen deze ver-
plichting over te dragen aan hun pensioenfonds. In dit
geval wordt de inhouding van 0,5 pct op de rust-
pensioenen ten laste van Belgacom of BIAC gedaan
ten bate van het pensioenfonds van het bedrijf.

Afdeling III - Aan hoofdstuk I en II gemeenschappe-
lijke bepalingen.

Art. 41septies decies.  — Artikel 59/6 van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van economi-
sche overheidsbedrijven wordt gewijzigd als volgt :

«Overeenkomstig artikel 22 van de wet van 19 juli
1930 houdende oprichting van de Regie van Telegraaf
en Telefoon en de bepalingen van het koninklijk besluit
nr. 117 van 27 februari 1935 tot vaststelling van het
statuut der pensioenen van het personeel der zelfstan-
dige openbare inrichtingen en de regieën ingesteld door
de Staat, kan de Koning Belgacom ertoe machtigen
een voorzorgsinstelling in te stellen met rechtspersoon-
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juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’as-
surances, à l’exception de son article 9.

Belgacom supporte cependant la responsabilité fi-
nale concernant les charges provenant du paiement
des pensions de retraite de son personnel statutaire et
de son ancien personnel statutaire, ainsi que concer-
nant les charges découlant du paiement des pensions
de survie et de l’indemnité de funérailles en faveur des
ayants droit de son personnel statutaire et de son an-
cien personnel statutaire, conformément aux disposi-
tions légales applicables. Cette institution de pré-
voyance est chargée de gérer les provisions permettant
d’honorer les obligations de Belgacom en matière de
pensions de retraite de son personnel statutaire et de
son ancien personnel statutaire, ainsi que de gérer les
cotisations personnelles des membres du personnel
statutaire permettant d’honorer les obligations de
Belgacom en matière de pensions de survie et de gé-
rer les retenues effectuées en matière de frais de fu-
nérailles au profit des ayants droit de son personnel
statutaire et de son ancien personnel statutaire, con-
formément aux dispositions légales applicables, ainsi
que du paiement des pensions de retraite et des pen-
sions de survie, des indemnités de funérailles, et des
allocations périodiques, primes et indemnités spécifi-
ques prévues par la loi.

Les statuts des institutions de prévoyance, le règle-
ment de placement, la convention de gestion établie
entre Belgacom et l’institution de prévoyance et les
modalités de contrôle par un Commissaire du Gouver-
nement, ainsi que leurs modifications ultérieures, sont
soumis à l’approbation du ministre dont relève Belgacom
et du ministre des Pensions.

Le Roi fixe la rémunération du commissaire du gou-
vernement.»

Art. 41duodevicies. — L’article 190, § 2, de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entrepri-
ses publiques économiques est modifié comme suit:

«La BIAC supporte la charge des pensions de toute
nature des membres et anciens membres de son per-
sonnel statutaire, y compris la quote-part incombant à
la Régies des voies aériennes en vertu de l’article 13
de la loi du 14 avril 1965 établissant certaines rela-
tions entre les divers régimes  de pensions du secteur
public et y compris les pensions de survie en faveur
des ayants droit de son personnel statutaire et de son
ancien personnel statutaire conformément aux dispo-
sitions légales applicables.

lijkheid, onderworpen aan de wet van 9 juli 1975 be-
treffende de controle der verzekeringsondernemingen,
met uitzondering van artikel 9.

Belgacom draagt evenwel de uiteindelijke verantwoor-
delijkheid voor  de lasten voortvloeiende uit de beta-
ling van de rustpensioenen van haar statutair en gewe-
zen statutair personeel, alsook voor de lasten
voor tvloeiende uit de betaling van de
overlevingspensioenen en de begrafenisvergoeding ten
gunste van de rechtverkrijgenden van haar statutair en
gewezen statutair personeel, conform de toepasselijke
wettelijke bepalingen, alsook met de uitbetaling van de
rustpensioenen,  overlevingspensioenen, begrafenis-
vergoedingen, en de specifieke, bij wet bepaalde pe-
riodieke toelagen, premies of vergoedingen.

De statuten van de voorzorgsinstelling, het
beleggingsreglement, de beheersovereenkomst geslo-
ten tussen Belgacom en de voorzorgsinstelling en de
wijze van controle door een Regeringscommissaris,
evenals hun latere wijzigingen, worden aan de minister
onder wie Belgacom ressorteert en aan de minister
van Pensioenen ter goedkeuring voorgelegd.

De Koning stelt de bezoldiging van de regeringscom-
missaris vast.»

Art. 41duodevicies. — Artikel 190, § 2 van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van economi-
sche overheidsbedrijven wordt gewijzigd als volgt :

«BIAC draagt de kost van de pensioenen van welke
aard ook, van de leden en vroegere leden van haar
statutair personeel, met inbegrip van het deel ten laste
van de Regie der Luchtwegen krachtens artikel 13 van
de wet van 14 april 1965 houdende vaststelling van
een zeker verband tussen de onderscheiden pensioen-
regelingen van de openbare sector, en met inbegrip
van de overlevingspensioenen ten gunste van de recht-
verkrijgenden van haar statutair en gewezen statutair
personeel conform de toepasselijke wettelijke bepalin-
gen.
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La BIAC supporte également, conformément aux dis-
positions légales applicables, la charge de l’indemnité
de funérailles en faveur des ayants droit de son per-
sonnel statutaire et de son ancien personnel statutaire.
En outre...»

L’article 191 de la même loi est modifié comme suit:

«Art. 191. — La BIAC peut créer une institution de
prévoyance, sous la forme d’association sans but lu-
cratif, dont l’objet est de gérer les provisions permet-
tant d’honorer les obligations de la BIAC en matière de
pensions, ainsi que de gérer les cotisations personnel-
les des membres du personnel statutaire permettant
d’honorer les obligations de la BIAC en matière de pen-
sions de survie et le cas échéant les retenues en ma-
tière d’indemnités de funérailles en faveur des ayants
droit de son personnel statutaire et de son ancien per-
sonnel statutaire, conformément aux dispositions lé-
gales applicables, et en vue du paiement de ces pen-
sions de retraites, pensions de survie et le cas échéant
indemnités de funérailles.».

JUSTIFICATION

A partir du 1er octobre 2002, les pensions de survie accor-
dées aux ayants droit des membres du personnel qui à cette
date étaient en service auprès de Belgacom et BIAC comme
membres du personnel nommés à titre définitif ou qui ont été
nommés après cette date, seront à charge de ces institutions.
Toutefois, la partie de la pension qui se rapporte aux services
prestés avant cette date auprès de Belgacom et de BIAC, sera
prise en charge par le Fonds des pensions de survie. De même,
à partir du 1er octobre 2002, la retenue de 7,5 p.c. sur les traite-
ments des membres du personnel de ces institutions nommés
à titre définitif ne sera plus versée au Fonds des pensions de
survie mais au fonds de pensions institué par ces institutions.
Enfin, également à partir du 1er octobre 2002, l’indemnité de fu-
nérailles accordée suite au décès d’un titulaire d’une pension
de retraite à charge de Belgacom ou de BIAC, sera à charge de
ces institutions qui, à partir de cette date, recevront le produit
de la retenue de 0,5 pct. sur les pensions de retraite.

Article 41novies. Le régime de pension des membres du
personnel de Belgacom et de BIAC nommés à titre définitif, est
fixé par l’arrêté royal n° 117 du 27 février 1935 établissant le
statut des pensions du personnel des établissements publics
autonomes et des régies institués par l’État. L’article 1er de ce
projet introduit dans cet arrêté royal une disposition par laquelle
la partie de la pension de survie qui se rapporte aux services
prestés à partir du 1er octobre 2002 auprès de Belgacom et de
BIAC est à charge de ces institutions.

Article 41decies. Par la même occasion, certaines disposi-

Daarenboven draagt BIAC, conform de toepasselijke
wettelijke bepalingen de kost van de begrafenis-
vergoeding ten gunste van de rechtverkrijgenden van
haar statutair en gewezen statutair personeel. Boven-
dien… «

Artikel 191 van dezelfde wet wordt gewijzigd als
volgt :

«Art. 191. — BIAC kan een voorzorgsinstelling op-
richten, met de rechtsvorm van vereniging zonder winst-
oogmerk, met als doel het beheer van de provisies
bestemd voor het nakomen van de verplichtingen van
BIAC inzake pensioenen, en het beheer van de per-
soonlijke bijdragen van de statutaire personeelsleden
bestemd voor het nakomen van de verplichtingen van
BIAC inzake de overlevingspensioenen en desgevallend
het beheer van de inhoudingen inzake begrafenis-
vergoedingen ten gunste van de rechtverkrijgenden van
haar statutair en gewezen statutair personeel, conform
de toepasselijke wettelijke bepalingen, en met als doel
de uitbetaling van deze rustpensioenen,
overlevingspensioenen en desgevallend de begrafenis-
vergoedingen.».

VERANTWOORDING

Vanaf 1 oktober 2002 zullen de overlevingspensioenen toe-
gekend aan de rechthebbenden van personeelsleden die op die
datum als vast benoemd personeelslid in dienst waren bij
Belgacom en BIAC of die later vast benoemd worden, ten laste
zijn van deze  instellingen. Het pensioengedeelte dat beantwoordt
aan de vóór die datum bij Belgacom en BIAC gepresteerde
diensttijd, zal evenwel ten laste genomen worden door het Fonds
voor Overlevingspensioenen. Vanaf 1 oktober 2002 zal tevens
de bijdrage van 7,5 pct. op de wedden van de vast benoemde
personeelsleden van deze instellingen niet meer  worden ge-
stort aan het Fonds voor Overlevingspensioenen maar aan het
door deze instellingen opgerichte pensioenfonds. Tenslotte zal
de vergoeding voor begrafeniskosten toegekend als gevolg van
het overlijden van een titularis van een rustpensioen ten laste
van Belgacom of BIAC, vanaf 1 oktober 2002 eveneens ten
laste zijn van deze instellingen, die vanaf die datum de opbrengst
van de inhouding van 0,5 pct op de rustpensioenen zullen ver-
krijgen.

Artikel 41novies. De pensioenregeling van het vast benoemd
personeel van Belgacom en BIAC wordt vastgesteld door het
koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 tot vaststelling
van het statuut der zelfstandige openbare inrichtingen en der
regieën ingesteld door de Staat. Door artikel 1 van dit ontwerp
wordt in dit koninklijk besluit een bepaling ingevoegd waardoor
het gedeelte van het overlevingspensioen dat betrekking heeft
op vanaf 1 oktober 2002 bij Belgacom en BIAC verrichte diensttijd
ten laste is van deze instellingen zelf.

Artikel 41decies. Er werd van de gelegenheid gebruik ge-
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tions de l’arrêté royal n° 117 du 27 février 1935 précité, tom-
bées en désuétude, sont abrogées.

Article 41undecies. La pension de survie unique est accor-
dée et payée par l’institution qui gère le régime des pensions de
survie auquel le membre du personnel décédé a été soumis en
dernier lieu.

Si le membre du personnel décédé a terminé sa carrière
auprès de Belgacom ou de BIAC avant le 1er octobre 2002 et
qu’il n’y a donc pas de services auprès de ces entreprises après
le 30 septembre 2002, la pension de survie unique est accor-
dée par l’Administration des pensions et tombe à charge du
Fonds des pensions de survie.

Article 41duodecies. Cet article détermine la manière selon
laquelle la charge de la pension de survie accordée par
Belgacom et par BIAC doit être répartie lorsque des services
ont été prestés auprès de ces entreprises tant avant qu’après
le 1er octobre 2002.

A cette fin, une nouvelle disposition a été insérée dans la loi
du 14 avril 1965 établissant certaines relations entre les divers
régimes de pensions du secteur public.

Article 41ter decies. Cet article adapte aux modifications
introduites par ce projet la disposition de la loi du 15 mai 1984
portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions
sur la base de laquelle les pensions de survie de Belgacom et
de BIAC sont actuellement à charge du Fonds des pensions de
survie.

Article 41quater decies.
Cet article détermine que la retenue oblligatoire de 7,5% sur

les traitements des membres du personnel nommés à titre défi-
nitif de Belgacom et de Biac ne doit plus être versée au Fonds
des pensions de survie.

Article 41quinquies decies. Pour les membres du personnel
de Belgacom qui, dans le passé, ont pris un congé préalable à
la retraite, la partie de la pension de survie afférente à cette
période de congé postérieure au 1er octobre 2002 est à charge
du Fonds des pensions de survie. A cet effet, cette période est,
tant pour la prise en charge de la pension de survie que pour la
répartition de celle-ci, assimilée à une période de service anté-
rieure au 1er octobre 2002.

Tel est l’objet de l’article 7.

Article 41sexies decies. Actuellement, le produit de la rete-
nue pour indemnité de funérailles est versé au Fonds des pen-
sions de survie et c’est ce fonds qui prend l’indemnité de funé-
railles à sa charge. A partir du 1er octobre 2002 cette indemnité
sera prise en charge par Belgacom ou BIAC qui peuvent toute-
fois décider de transférer cette obligation à leur fonds de pen-
sion. Dans ce cas, la retenue de 0,5 pc. Sera effectuée au profit
du fonds de pension des entreprises publiques.

Tel est l’objet de l’article 9.

maakt om enkele in onbruik geraakte bepalingen van voormeld
koninklijk besluit nr. 117 van 27 februari 1935 op te heffen.

Artikel 41undecies. Het enig overlevingspensioen wordt toe-
gekend en uitbetaald door de instelling die het stelsel van de
overlevingspensioenen beheert waaraan het overleden perso-
neelslid het laatst onderworpen was.

Indien het overleden personeelslid zijn loopbaan beëindigd
heeft bij Belgacom of BIAC   vóór 1 oktober 2002 en er dus
geen diensten zijn bij deze bedrijven na 30 september 2002,
wordt het enig overlevingspensioen toegekend door de Admini-
stratie der Pensioenen en valt het ten laste van het Fonds voor
Overlevingspensioenen.

Artikel 41duodecies. Door dit artikel wordt de wijze bepaald
waarop de last van het door Belgacom of BIAC toegekend over-
levingspensioen, waarbij diensten werden verricht bij deze be-
drijven zowel vóór als na 1 oktober 2002, dient verdeeld te wor-
den.

Hiervoor werd een nieuwe bepaling ingevoegd in de wet van
14 april 1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen de
onderscheiden pensioenregelingen van de openbare sector.

Artikel 41ter decies. Door dit artikel wordt in de wet van 15
mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de
pensioenregelingen de bepaling op basis waarvan de
overlevingspensioenen van Belgacom en BIAC momenteel ten
laste zijn van het Fonds voor Overlevingspensioenen, aange-
past aan de door dit ontwerp doorgevoerde wijzigingen.

Artikel 41quater decies.
Dit artikel bepaalt dat de verplichte inhouding van 7,5 pct. op

de wedden van het vast benoemd personeel van Belgacom en
BIAC niet meer dient gestort te worden in het Fonds voor
Overlevingspensioenen.

Artikel 41quinquies decies. Voor de personeelsleden van
Belgacom die in het verleden verlof voorafgaand aan het rust-
pensioen hebben genomen, is het gedeelte van het overlevings-
pensioen dat betrekking heeft op deze periode van verlof na 1
oktober 2002 ten laste van het Fonds voor
Overlevingspensioenen. Daartoe wordt deze periode, zowel
voor de tenlasteneming van het overlevingspensioen als voor
de verdeling ervan, gelijkgesteld met een periode van diensttijd
vóór 1 augustus 2002.

Dit is het voorwerp van artikel 7.

Artikel 41sexies decies. Momenteel wordt de opbrengst van
de inhouding voor de begrafenisvergoeding gestort aan het
Fonds voor Overlevingspensioenen die de begrafenis-
vergoeding ten hare laste neemt. Vanaf 1 oktober 2002 zal deze
vergoeding ten laste genomen worden door Belgacom of BIAC,
die evenwel mogen beslissen deze verplichting over te dragen
aan hun pensioenfonds. In dit geval wordt de inhouding van 0,5
pct. gedaan ten bate van het pensioenfonds van voormelde
bedrijven. .

Dit is het voorwerp van artikel 9.
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Art. 41septies decies. Cet article adapte l’article 59/6 de la
loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques en fonction du présent projet. La modi-
fication est reprise à la seconde phrase du premier alinéa de
cet article 59/6 à laquelle est également ajoutée une disposi-
tion. L’institution de prévoyance de Belgacom qui est créée en
faveur du personnel statutaire est également chargée par la pré-
sente disposition, à côté de la gestion des pensions de retraite,
de la gestion des pensions de survie et des indemnités de funé-
railles. Le patrimoine et les revenus de l’institution de prévoyance
de Belgacom peuvent dorénavant, sur base de cette disposi-
tion, être affectés au paiement des pensions de survie et des
indemnités de funérailles. La responsabilité finale continue ce-
pendant à reposer sur Belgacom.

Art. 41duodevicies. Cet article adapte les articles 190 et 191
de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entrepri-
ses publiques économiques en fonction du présent projet (arti-
cles relatifs à la BIAC) dans le même sens qu’à l’article 11. Les
modifications sont reprises aux articles 190, § 1 et 191, § 2.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 145

Avant le sixième tiret, insérer un nouveau tiret,
libellé comme suit :

«– Les articles 41novies à 41duodevicies entrent en
vigueur le 1er octobre 2002.».

Le ministre des Affaires sociales,

Frank VANDENBROUCKE

Artikel 41septies decies. Dit artikel past artikel 59/6 van de
wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van econo-
mische overheidsbedrijven aan dit ontwerp aan.  De wijziging is
vervat in de tweede zin van het eerste lid van artikel 59/6 waar
tevens een bepaling aan toegevoegd wordt.  De voorzorgsin-
stelling van Belgacom die opgericht werd ten gunste van het
statutair personeel wordt, naast het beheer van de rust-
pensioenen, nu ook door deze bepaling belast met het beheer
van de overlevingspensioenen en van de begrafenis-
vergoedingen.  Het vermogen en de opbrengsten van de
voorzorgsinstelling van Belgacom kunnen op basis van deze
bepaling voortaan ook aangewend worden voor het uitbetalen
van de overlevingspensioenen en de begrafenisvergoedingen.
De uiteindelijke verantwoordelijkheid blijft evenwel bij Belgacom.

Artikel 41duodevicies. Dit artikel past de artikelen 190 en
191 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van economische overheidsbedrijven aan dit ontwerp aan (arti-
kelen i.v.m. BIAC), in dezelfde zin als vermeld onder artikel 11.
De wijzigingen zijn vervat in de artikelen 190, §1 en 191, § 2.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 145

Voor het zesde gedachtestreepje, een nieuw
gedachtestreepje invoegen, luidend als volgt :

«– De artikelen 41novies tot 41duodevicies treden
in werking op 1 oktober 2002.».

De minister van Sociale Zaken,

Frank VANDENBROUCKE
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N°5 DE M. LETERME

Art. 142

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il est injustifiable que le législateur soit mis sur la touche lors
de l’importante réforme de la S.N.C.B. Le présent amendement
stigmatise l’échec de la méthode Verhofstadt «à la Isabelle Du-
rant».

La législation relative à l’organisation du rail vient d’être mo-
difiée au terme d’un véritable chemin de croix. Le gouverne-
ment n’a manifestement pas été en mesure de transposer d’em-
blée également les directives CE 2001/12, 2001/13 et 2001/14.

La réforme prévue par ces directives européennes a notam-
ment une incidence sur l’unité de l’entreprise, les fondements
de l’organisation du transport ferroviaire dans notre pays et le
statut du personnel.

Une telle réforme requiert un large débat de société.

Nr. 5 VAN DE HEER LETERME

Art. 142

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het is niet te verantwoorden dat de wetgever buiten spel zou
worden gezet bij de belangrijke hervorming van de NMBS. Het
amendement staat symbool voor het falen van de methode
Verhofstadt à la Isabelle Durant.

Zopas werd, na een heuse lijdensweg, de wetgeving her-
zien op de organisatie van het spoor. Blijkbaar was de regering
niet bij machte om de EG-richtlijnen 2001/12, 2001/13 en 2001/
14 te implementeren.

De hervorming die de EG-richtlijnen voorzien, heeft onder
meer gevolgen voor de eenheid van het bedrijf, de fundamen-
ten van de organisatie van het spoorvervoer in ons land en het
statuut van het personeel.

Dit vergt een breed en maatschappelijk debat.

Yves LETERME (CD&V)


